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Septuagint Rendering of 
Š abbat Š abbātô n

Over the years some individuals have promoted the following 

argument in order to strengthen the theory that the sabbata of 

 Colossians 2:16 cannot refer to ceremonial sabbaths. First, they note that 

both the seventh-day Sabbath and the Day of Atonement are sometimes 

designated by the compound Hebrew expression !AtB'v; tB;v; (šabbat 

šabbātôn), as in  Exodus 31:15 and  Leviticus 23:32. Then they allege that 

this two-pronged term is always rendered in the Septuagint by the com-

pound Greek expression σάββατα σαββάτωv [sabbata sabbatō n]. Finally, 

they claim that ceremonial sabbaths are never classifi ed by the simple 

term “sabbaths,” as seen in Colossians 2.

For example,  Robert Brinsmead noted: “When the Old Testament 

refers to the yearly Sabbaths, such as the Day of Atonement (Lev. 23), 

it calls them ‘a Sabbath of rest,’ which the Septuagint consistently trans-

lates with the compound Greek expression Sabbata sabbaton.”1 Then 

he added: “ Colossians 2:16 simply has sabbaton, the same word which 

Matthew 28:1 uses for the weekly Sabbath.”2
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28  Judging the Sabbath

OUTLINING THE COMPOUND EXPRESSIONS

Table 3 outlines the seven compound expressions relating to the 

Hebrew term šabbāt and their translation into the Greek in the Septua-

gint, so as to assess the accuracy of the argument above.3

Table 3 Compound Expressions Relating to the Term 
Šabbāt

Ref. Hebrew (MT) Greek (LXX)
 Exod. 
16:23

-tB;v;       !AtB'v;4

sabbath of   sabbatism5

hw"hyl;       vd<qo
for/to Yahweh   holiness

σάββατα   ἀvάπαυσις
sabbath     a rest
ἁγία   τῷ       κυρίῳ
holy    to the   Lord

 Exod. 
31:15

!AtB'v;         tB;v;
sabbatism   sabbath of

hw"hyl;   vd<qo
for/to Yahweh   holy

σάββατα   ἀvάπαυσις
sabbath     a rest
ἁγία   τῷ       κυρίῳ
holy    to the   Lord

 Exod. 
35:2

tB;v;   vd<qo
sabbath of   holy
hw"hyl;       !AtB'v;

for/to Yahweh   sabbatism

ἅγιov   σάββατα
holy      sabbath
ἀvάπαυσις   κυρίῳ
a rest             to [the] Lord

 Lev. 
16:31

!AtB'v;         tB;v;
sabbatism   sabbath of

~k,l'   ayhi
for/to you        it

σάββατα   σαββάτωv
sabbath     of sabbaths
ἀvάπαυσις  αὕτη  ἔσται  ὑμῖν
a rest        this  shall be  to you

 Lev. 
23:3

!AtB'v;         tB;v;
sabbatism   sabbath of

hw"hyl; … vd<qo       -ar"q.mi
for/to Yahweh…holy convocation

σάββατα   ἀvάπαυσις
sabbath     a rest
κλητὴ          ἁγία  τῷ   κυρίῳ
convocation holy to the  Lord

   Lev. 
23:32

!AtB'v;         tB;v;
sabbatism   sabbath of

~k,l'   aWh
for/to you        it

σάββατα   σαββάτωv
sabbath     of sabbaths
ἔσται        ὑμῖν
it shall be   to you

 Lev. 
25:4

!AtB'v;         tB;v;
sabbatism   sabbath of

#r<a'l'        hy<h.yI
for/to the land   it shall be

σάββατα  ἀvάπαυσις
sabbath    a rest
ἔσται        τῇ        γῇ
it shall be   to the   land

 John  Wevers observed that in Leviticus 16:31, the “LXX begins 

with σάββατα σαββάτωv ἀvάπαυσις αὕτη ἔσται ὑμῖv [sabbata sabbatōn 



anapausis hautē estai humin], whereas MT has ~kl ayh !wtbX tbX 

[šbt šbtwn hyʾ  lkm]; in other words, !wtbX [šbtwn] seems to have two 

equivalents. The phrase σάββατα σαββάτωv [sabbata sabbatōn] occurs 

only twice in OT, here and at  [Lev.] 23:32.…Our verse with its double 

rendering of the word is unique.”6

As is evident from the above chart,   Wevers’s observations are cor-

rect: sabbata sabbatō n occurs only twice in the Greek translation of the 

Old Testament, and the  Leviticus 16:31 rendering in the LXX is unique. 

Thus, it becomes clear that actually only once in the entire Bible (i.e., in 

   Lev. 23:32) does the Septuagint specifi cally translate the Hebrew šabbat 

šabbātôn, i.e., “a sabbath of sabbaths,” or “a sabbath of rest” as sabbata 

sabbatō n—also a completely unique interpretation.

CONCLUSION REGARDING ŠABBAT ŠABBĀTÔN

As indicated in the previous chapter, “Š abbāt in the Old Testa-

ment,” the present investigation confi rms that certain terms in the 

Hebrew Testament were used for both the seventh-day Sabbath and 

for ceremonial sabbaths. Of the seven occurrences of the two-pronged 

term šabbat šabbātôn, it is used four times in reference to the seventh-

day Sabbath, twice to refer to the seventh-month Day of Atonement, 

and once for the seventh-year sabbath of the land. Since it is used in 

this common manner for these three “sabbaths,” it cannot function as 

one of the uniquely identifying linguistic indicators.

Furthermore, contrary to the view noted at the beginning of this 

chapter, the Septuagint does not consistently translate the Hebrew šabbat 

šabbātôn with the compound Greek expression sabbata sabbatō n. It actu-

ally does so only once out of the seven total occurrences in the Hebrew.
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The question of whether the ceremonial sabbaths are never classi-

fi ed by the simple term “sabbaths,” which is the term seen in  Colossians 

2:16, will be addressed subsequently in chapter 5.
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